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m a g y a r  é s  v e n d  n y e l v ű  v e g y e s  t a r t a l m ú  h e t i l a p .
A „Muraszombati gazdasági fidk-egylet“ s a „Muraszombati dal- és zene-egylet“ hivatalos közlönye.

--------- i i i v m . v  v t s in y t r .  -----
E l ő f i z e t é s i  á r :

Egész évre 8  frt. Félévre 1 fit 80 kr. Negyedévre 75 kr. 
Egyes szám ára 10 kr.

Előfizetési pénzek és reelainnfiők a kiadóhivatalhoz 
(GrUnbaum Márk) intézendók.

Felelős szerkesztő: KOVÁCS KÁROLY. 

Kiadő-tiiUj 1 > 1  m : GRÜKBAU MÁRK.

Kéziratok, levelek s egyéb szerkesztőségi közlemények a 
szerkesztőséghez intézendók.

Hirdetési dij : 1 hasábos petitsor egyszeri hirdetésnél 10 kr 
többszöri hirdetésnél soronkint ü kr. liélyegdij 30 kr. 

Nyilttér petitsora 25 kr.

Közegészség az iskolákban.
(Folytatás.)

A termet el kell látni elegendő számú, korszerű asztallal, pad- ; 
dal. úgy kell pedig ezeket elhelyezni, hogy az ablak világítás a gyér- j 
inekek baloldalán történjék, még a hátulról behatoló világosság is : 
többet ér a szemközti világításnál, —  ilyen és a jobb oldal behatoló 
világosság mindig ártalmára van a szemeknek.

A rósz szerkezetű padokban való hosszas ülés, ha a pad a gyermek 
testét előre, mell felé nyomja s nem engedi kissé hátra hajlani, úgy 
a fejnek, mellnek, mell hajtása által az altest a kemény pádhoz erő- j 
sen hozzá szorul, mi miatt, a gerinczoszlcp meggörbül, mely tartását 
végre megszokja, mindezen okok nemcsak a gerinczoszlop eigörbe- j 
dósét idézik elő, hanem még asztal és pad magassága közötti arány
talanság a gyermek nagyságához képest egyszersmind a fej, nyak és 
tfldőféle vértorlódást okoz és ebből erednek iskolás gyermekeknél oly : 
gyakran a szembetegségek (rövidlátás), fejfájás, vérpangás a légszer- 
vekbeu.

Tisztogassunk, szellőztessünk.
Az iskola helyiségnek tisztán tartása magáb au értelmezi a le- I 

vegének tisztaságát, s hogy a levegő tisztasága megőrizhető legyen, i 
ahhoz megkivántatik a tanteremnek szorgalmas szellőztetése, tisztoga- | 
tása. Házon kivöl el kell távolítani minden oly tárgyat, mely er je 
dés, rothadás által a levegőt megrongálhatná, tehát nem elegendő a 
belső tisztogatás, házon kivit! is kell ezt végezni.

Azt mindenki tudhatja, hogy az embert környező levegő és a 
falak közti levegő közt közlekedésnek kell lennie, mert hol ez nem 
történik, ott jó egészségre számítani nem lehet

Minden helyiségben, melyet többen laknak, tehát minden isko 
Iában nagyon kell arra törekedni, hogy szuny, főst, por, ártalmas gő
zök ne tegyek lehetetlenné a levegőnek tisztán tart hatását.

Daczára, hogy a levegő iskolákban a tanulók, tanítók egészsé- j 
gére nagy befolyással van, azért mégis legtöbb helyen a levegőnek ! 
abbani megújítását legtöbb tanító, iskolaszolga elhanyagolja é.s azért ! 
az iskolák igen gyakran a legváltozatosabb betegségeknek költőfész- j 
kei, előmozdítói, minthogy a rósz, élenyszegény, széuenygazdag szoba- 
levegőben való idózés, a tanulóknak úgy. mint a tanítóknak bármi
nemű betegségek iránt ellenhatását csökkenti.

A tiszta, üde levegő az élet- és egészségben való maradáshoz 
egyik feltétel, és némely tanifi) a friss levegőtől fél, helytelenül ká-

Zdrávsztvo vu soulaj.
(Nadalivanye.)

Vucsevnicza more zadoszta czajtprimejrni sztolov i klopio meti,
! é sze pa tak inorejo vrediti, naj poszvejt oblokouv na lejvi kraj 
kápie, —  escse i názhrbt notri idoucsa szvetloszt vecs valá od tóga 
zoucsnoga poszvejta, etaksi i od právoga kraja notriidoucsa szvet
loszt vszigdár skoudita ocsam.

Na hfldou naprávtom klopáj je dugó trpécse szedejnve, esi klop 
fejlő deteta prouti prózám tézsi i onomi nedopüs/.ti, ka bi sze na- 
mali nazáj nagíbalo skodlívo, tak sze po vugíbanyi gláve i prsz prouti 
prsz&m szpoudnye tejlo krepko k-toj trdoj kloupi sztís/.ne, —  za volo 
steroga sze lirbet oszloucsi, steri szvoje derzsáuye naszlejduye ob- 
derzsí; vszi tej zroki nej szamo oszloucsenoszt lirbta pozovéjo nap
ié j, nego escse neprimejrnoszt med viszikosztjov sztola i kloupi po- 
leg velkoszti deteta z-eduim zasztáv krvi zrokűjeo prouti glávi, si- 
uyeki iuo plűcsam, i z tóga zhájajo pri solszkoj deczi tak vnogokrát 
oucsni betegi (krátki pogléd) boleznoszt gláve zasztávlanye krvi vu 
szápnikaj.

Csisztimo i vetrimo.
Gsi soulo csíszto derzsímo, obszebi sze razmi, kaj je  nyéni zrák 

tfldi csíszti, i naj sze csiszcoucsa zráka obarvati more, potrejbno je 
vucsevniczo vetni i csíszti ti. Zvfiua hizsa sze more odaliti vszáko 
tákse dugó vány e, stero po szvojem kvásenyi i gniljenyi zrák pokva- 
riti zná, tak je nej zadoszta znotrejsuye csísztsenye, tou sze i zvüna 
hizse more oprávlati.

Edén vszáki more znati, kaj med onim zrákom, steri csloveka 
okouli vzeme i steri je med sztenámi, obhodnoszt more biti, ár gde 
sze tou nezgája, tam dobroga zdrávja csakati neinore.

Vu vszákoj mesztnoszti, gde ji vecs prebíva, tak vu vszákoj 
sotili jáko moreino na tou szkerb meti, naj nesznájga, din, práh i 
skodlívi szpár csísztoderzsáuye zráka ne/.asztávlajo

Pri vszem tóm, kaj zrák vu souli na zdrávje vucseníkov velki 
viekáj má, záto dönok v-nájvecs mejsztaj i nájvecs skolnikov ino 
snlszki sziugov p.mávlanye zráka vu oui zamüdí, za volo steroga szó 
sóié vnogokrát lezsua guezdá í pripomocsníiii ti nájrázlocsnejsi be- 
tegov, da v-tom lagojem malokiszlicsnom i bogatovoglicsnoin hizsnom 
zráki dugse mödjenyé vucseníkom tak, kak vucsiteloin prouti kaksi- 
sté betegam szvoje nászprotno djáuya opáda.

Csíszti otávlen zrák je zsitka i zdrávja edno goridjánye i ni-

TARCZA. TARCZA.
A méz egészség és gyógytani szempontból.

A méz nem csak mint édesség, mint nyalánkság, hanem mint egész
ségi és gyógyszer is megérdemli a figyelmet és termelést.

A mellek áltál gyűjtött anyag, gyűjtök a növények virágairól és épen 
azért, mert olyakrúl gyüjtetik, maga bán foglalja mindazon alkatrészeket, 
melyek az elet- t hosszabbítják, az egészség előmozdítására, megőrzésére, a 
betegitó okok fejlődésének mcggátlására és a kifejlődött betegség-k uieggyó- 
gyitására szolgálnak.

Méz, irósvaj és c/.ukor körülbelül egy színvonalon állnak egészségi és 
gyógyászati szempontból, még is a három közül első helyen áll a méz. üs 
időkből viseli homlokán a „gyógyszer* nevet, ltégeute az élet hosszabbítá
sára is használtatott.

A méz, gyümölcs és szőlő czukorból áll, tartalmaz ezen kívül hangya
savat szénsavas vizegyet, szabad növényi savat, festanyagot és uyákot.

Hatalmas pos (rothadás) ellenes szel* és e hatása a benne foglalt hau- 
gyasavtól függ: gyomorba jutván, itt elpusztítja azon CBÍrgomb&kat, melyek 
annyiféle betegségeknek okozói, útját állja azon betegségeknek, melyeknek 
a hiányos emésztés, a rósz táplálkozás szolgainak okul ; elősegíti az emész
tést, lágy szék leletet okoz, — mely czélra sokkal többet él* a has esi kari tó 
(aloe, jalappa, ihebasbara, zenna) hashajtóknál.

Gyógyszere a száj, torok, légszervek némely bajainak, betegségeinek. 
Hatalmas száj és torok víznek; a tüdők légcsövei'burutos báutalmaiuál ki
tűnő oldószer, feloldozza azokban a surü nyalkát, elősegíti a kiköpést, azok 
uyakbártyái feszültségét, daganatát eloszlatja, de mert a zsirképződést is 
eszközli, annál fogva igen jótékonyan hat a tüdővészesekre, mikor sorvadni 
kezdenek. Szénsavas vizegy tartalmánál fogva képes az állati melegsé
get növelni.

Élhet vele mindenki, apraja örege; csak aunak nem való, aki gyo- 
morsavanyuságban, kólikában, nehéz emésztési zavarokban, szokványos has
menésben szeuved. Nem is kell belőle egyszerre sokat enni, naponta 12 evő

Mód na zdrávje i vrásztvo gledoucs.
Méd je  m-j szamo kak szlatek i szlacsecz, nego za zdrávja i vrásztva 

volo tűdi vrejdeii szkerbuoszt i pouvauye.
Ouo ka te veséié vkiip szprávlajo je  z-rozsicz czvesztva, i rávno záto,

| ka sze uduut szprávla, vu szobi zderzsáva vsze one tálé, steri te zsitek po- 
duzsávajo. zdrávje naprej pomágajo, goi* zderzsávajo, betegom zrokov zrokom 
prouti sztáuejo, i betegov vracseuyej szlüzsijo.

Méd, i zmoucsaj, szkoro gliuo sztojijo na zdrávje i vrácsenyé gledoucs.
Ali záto döiok med tejmi trejmi na uaj pervom meszti sztoji te méd, 

Od iudasuyega vrejmeua mao uoszi na cseli , vrásztva* imé. Nigda szó ga 
na zsitka poduzsávanye nüczali.

Te méd, z-szádá i z-grozja ezukra sztoji, zderzsáva vu szebi zvüua tóga 
luravlecsi czmer, zsveplino vodeno zmesziczo, szlobodnoga zrásza czmer, fár- 
biuszkn szprávo.

Dobrotivno vrásztvo je  prouti szprnyruoszti, mocsuoszt vu nyem pre- 
bivajoucso mravlecsega czmera viszi; vu zsaloudecz pride, tam preprávi ona 
kliczauya gobe, stere szó vecsféle botegov zroki, prOuti sztáne ouiiu betegom. 
steri tam to kő hányó nedopüsztijo, i lagojeini zsivisi zrok dávajo; naprej 
[lomorejo to kübauye, sztolecz zlehkolijo, na steri czio je doszta vecs vrejden 
od (aloe i thebasbara, senue) stera sze uüczajo, uaj cservo goni i pucza.

Vrásztvo je  lámpám, guti i odühavanye uisterim i faliugain betegom. 
űrevecs dober jo za lamp i gutov vödé; plücs odühávauye czivam zbantü- 
vauyi znamenito raztoplenya vrásztvo, raztopi te gouszti csonder, naprejpo- 

{ more ka lejsi vöplüje, tam siuyoka ini'eun, otecseuoszt razpüszti, ali da maszno 
i zuamejnye tüdi prikazsüje, zatoga zroka volo dobrotivno szlüzsi, ki vu plücs 
I zmenkávauyi terpijo, gda sze te abzebrung zaesinya.

Zsivé zsnyini zlehka eden vszáki, mládi i sztári, szamo je  ouomi nej 
' valón, ki vu zsaloucza britkoucsi, v-koliki, zsinétuoin kübauyi i vszigda v- 

driszlavoszti terpijo. Nej terbej zsuyega na ednok doszta jeszti, vszákdón je



ros légii UZattiak tartja, azért is inkább zárkózik, limit szellőztet. 
Észre is vehető volna e magatartásnak következése, ha a küllevegő 
a falakon, kulcslyukon be nem hatolna, mindenkor bekövetkezik pedig 
annak rósz hatása, ha a falak nedvesek, mert a nedves fal nem 
ereszti magán át a küllevegőt.

Ha uj épületekben látszólag egészen száraz falak idővel újból 
átnedvesednek és ez által a levegőre nézve áthatlauokká lesznek, ez 
azon alapul, hogy a helyiségben keletkezett vízgőz a hideg falakra 
lecsapódik és a levegőt azoknak likacsaiból kiűzi. Azon viz, melyet a 
falak felvesznek, a falon keresztül a szabadba hatol, ha t. i. a fal oly al- 
kotásu, hogy az a vizet átbocsáthatja és igy belátható, hogy likacsos 
hézagos építési anyagból készült épületek maradhatnak szárazok. Ez 
teszi szükségessé, hogy uj iskola épületek gyors és sikeres szárítá
sára füt issei egyesitett ajtók, ablakok feltárásával végzett szellőzte
tés használtassák.

A levegőnek tisztítása azonban nemcsak annak mennyiségétől, 
melyben az ember, tanuló tartózkodik, hanem még a friss levegőnek 
hozzájuttatásától is függ, úgy kis, de jól szellőztetett iskolában, sokkal 
egészségesebb lehet, mint nagy. de rosszul szellőztetettben. Azért is 
iskolaszobák szellőztetésére, ventillátiók ükalmazására mindig nagy 
figyelmet kell fordítani, minthogy az által az idegen anyagok hozzá 
kkverése és kívülről redő anyagok által tisztátalanná vált, az em
beri kilégzés és kigőzölgési terményei által pótolva lesz. Megjegy
zendő, hogy az iskolaszobának egyéb tisztítása nélküli szellőztetése 
nagyon keveset használ, azért is az iskola szellőztetés sikerének egyik 
feltétele, az iskolaszobának másképen tisztántartása is.

(Vége köv.)

Helyi és vidéki hirek.
— J á r á s i u n k  „ A ty ja ,* *  ő méltósága gróf Széchenyi Tivadar őrs/, 

képviselő ur, mint minden évben úgy az idén is, a kőhidai állami népiskola 
a magyar nyelvben legtöbb előmenetelt tett növendékei niegjutalniil/.n>ára 
tíz (10) forintot adományozni kegyeskedett. Fogadja azért ő méltósága ngy 
az én és tanítványaim s illetve a gondnokságnak is mély tisztelettel páro
sult alázatos köszönetét. Kőbida, 1888. június 25.

H u n y a d y N á n d o r, állami tanító.
— T e m p h m i r a h l á * .  A szomszéd Stájerlionbau Szent-Kereszten jú 

nius hó közepén kirabolták a templomot s onnan a szeutségtartót és több 
értékes szentelt tárgyat tolvajoltak el. A rablás után 1 —5-öd napra egy stá
jerhoni igelsdorti 2ö éves szabólegéuy kóborolt Nagy-Bárkócz községben és 
ott templomi felszerelvények alkatrészeit képező aranydarabokat kínált el
adásra ; a község derék biraja lléricz Tamás azonban tudomást vuvén a do
logról, letartóztatá a csavargót s átszolgáltatta a e-endőrségnek. Az elfogott 
eddig képtelen hazugságokkal iparkodik magán segíteni ; azt állítja, hogy 
a nála talált aranynemüket egy ismeretlen vándorlegénytől vette. A további 
vizsgálat lesz hivatva az ismeretlen rablók kilétét fslderiteni. —  A i im -  
ra s / .o m h u l i t e m p l o m  E»nu f. hó 27-én virradóra szintén betörés kövot- 
tetett e l; a tettes ugyanazon ablakon mászott be. ugyanazon perselyt feszí
tette fel, s ugynuazon mellékajtón, távozott, mint az ezelőtt két évvel elkö
vetett rablás alkalmával, amiből bizton következtethető, hogy úgy az akkori, 
mint a mostani rablást ugyanazon személy követte el. A perselyben legfel
jebb 1— 2 frt lehetett. Tauácsolnók, hogy a plébános a templom mindaz,.-', 
ablakaiba, melyeken át a templomba bejuthatni, vasrácsokat hn/assou, hogy 
ily s z e n t s e  gtörések jövőben megakadályoztassnnak.

— A k ő h i d a i  á l l a m i  n é p i s k o l a  1888. június 25-én megtartott 
zárvizsgáján jelen volt méltóságos Batthyány Zsigmond gróf ur, a szegény, 
jobb tanulóknak hét (7) forintot ajándékozni m éltóztatott; - -  mely kegyes 
adományért fogadja ő méltósága e téren is az illető megjutalmázolták és a 
gondnokság nevében is legalázatosabb köszönetéinél. Adjon Isten hazánknak 
minél több ily fenkült gondolkozást! és a hazai népnevelésre áldozó főárat 
mint járásunk szeretett orsz. képviselője gr. Széchényi Tivadar, és gr. Batt
hyány Zsigmond urak. Az ég áldása kisérje őket! Kőh’da, 1888. junius 25.

11 u n y a d y N a n d o r, néptanító.
— I s k o l a - ü g y .  A lefolyt hét az iskolai vizsgálatok ideje volt. amelyek 

most már az összes iskolákban befijezvék. Az eredmény általában véve kedve
zőnek mondatik, eltekintve attól a szomorú jelenségtől, lmgy a tanulók hanyag 
iskolába járása, nagyban megnehezíti a tanító helyzetét. Hiányzik még a 
szülők legnagyobb részénél annak tudata, hogy a tanító csak az esetben 
mutathat elő dicsérendő eredményt a gyermeknél, ha annak az iskolában 
kifejtett, tevékenysége odahaza a szülők által támogaltatik. Az állami isko
lákban elért eredmény egyáltalán jobbnak, teljesebbnek mondható) a felekeze
tiekénél, s emuik oka részint a felekezeti iskolák tultömőttségéb.m. részint, 
pedig abban keresendő, hogy a felekezeti tanító kevesbbittetvén, függi*!h u a 
szülőtől, nem bir bátorsággal oly pontosan megkövetelni a törvények betar
tását, mint ez az állami iskolákban megtörténik. A muraszombati kath. fele
kezeti iskolában egy-egy tanterembe 10Ő-on felül volt a tanítvány: oly nagy 
tömeggel eredményt elérni majdnem a lehetetlenséggel határos. Szükségesnek 
tartjuk itt kiemelni, azon okból csupán, mert Véghely vidéke a híres Klekl 
István vezetése alatt még mindig nem akarja gyermekét magyar iskolába 
járatni, illetőleg oda ahova törvény értelmében köteles volna t. i. a kőhida- 
birőszéki állami iskolába, miszerint ezen iskolával, különösen az ottani tanító 
szorgalmával s általa kimutatott eredmény nyel a népiskolai hatóság tökéle
tesen meg volt elégedve. Epén nem akarjuk azt a többi — hason érdemű — 
tanerők hátrányára értelmezni, csupán azért mutattunk ez egy intézetre reá 
hogy mint annyiszor, úgy ezen körülményből is igazoljuk, hogy azon szülök

kanálra való elegendő, és mikor alábbhagy hatásával, egyelőt-,, szüneteim kell 
használatával és eközben friss gyümölcscsel szükséges pótolni; utóbb újból 
használható.

Tüdővészesek, sorvadazók elletik tisztán vagy irós va jja l; 8 evő kanálra 
vabí irós vajat, 4  evő kanálra való jó  mézet keverjenek össze és lef ek
véskor egyenek belőle 1 evó kanálra valót

Sebekre, fekvélyekre, rovarok szúrt sebeire is lehet felhasználni ruhára 
kenve e keveréket, vagy magát a mézet tisztán — kötszernek.

Gyiijtsünk, szaporítsunk azért is méhekel, hogy legyen mézünk ele
gendő ne csak^ üzlet czélra, lmui-m azért is, hogy legyen házi szerünk 
egészségünk előmozdithalására és megőrizhetósére, mert a méz csakugyan 
megbecsülhetlen egészségi és gyógyszeranyag, melynek egy jól rendezett 
házból soha sem szabadna hiányozni, amikép ne is hiáuyozzék.

8téri vucsitel sze friskoga zráka bojí, onoga neprav za skodlívi vlejk 
zni ka elem i, záto sze raj zapéra, meszto tóga kaj bi vetro. Nászled 
etoga szvojga opouásanya bi sze tiidi v-paniet dao vzéti, esi bi zvü- 
nejsnyi zrák szkousz szteuéo i klücsne lüknye nej mogo notri idti, 
ali vszigdár naprejpríde onoga hűdi vtekáj, esi szó sztené vlazsne, 
ár vlazsna sztejna nepüsztí szkousz szöbe zvünejsnyega zráka.

Csi sze vu nouvi hrambaj prividne szploj szűhe sztené po czájti 
znouvics szkousz navlázsijo i tak zráka pont zapréjo, tou vu onom 
má szvoj zrák, kaj sze vu vucsevniczi nasztányeni vodeni szpár na 
ti mrzli sztenáj na vodou obrácsa i zrák z-lüknyicz oni vözgoni. Oua 
voda. stero sztené gorivzemejo, szkousz sztejne vö na sziobodno ide, 
c.si je  sztejna tak zazídana, kaj vodou more szkousz pűsztsávati i tak 
sze viditi dá, kaj li z-lflkuyaszfe zídave zgotovleni hrami znájo szűlii 
osztánoti. Za tóga volo je potrejbno, naj nouve soulszke lírám be hitro 
szflsimo, stero sze po kürjenyi i po z-goriodpéranyem dvér i oblo- 
kouv szkoncsávanom vetrivanyi dá doprineszti.

Ali csisztsenya zráka neviszí szamo od kelkoszti onoga zráka, 
v-sterom sze cslovek, vucseník drzsí, nego escse od onoga csísztoga 
lüfta, s it i i  k-ovoini v-hizso prihája, tak v-máloj ali dobro zvetrivanoj 
souli doszta zdravejsi zn.i Ind ti zrák, kak vu velkoj i luüdou zvetri
vanoj. Z ito na vetrivanye solszki hizseo vszigdár ve'ko szkrb moremo 
meti. Zainerkati main. kaj vetrivanye solszke liiz.se brezi drügog i 
csisztsenya preinalo baszni, záto sze vucsevnicza ovak tüdi csiszta 
more derzsati. (líonecz pride.)

Domácsi i zvünszki glászi.
—  A sisega j á r á s a  „O esa ,**  visziko plemeniti goszpon Széchenyi 

Tivadar grót i őrs/,, követ, kak vszáko leto. tak szó lelősz tüdi köhids/.ke 
orszácske sonle vu vngrszkom jeziki nájbole naprej idoucsini vncsenikoui 
deszét rninski senkali. Za steri dár takti vneseniezje, kak jász i tüdi solszki 
poglavárjo dobrotivnomi goszponi grófi z-glubokim po/.drávlanyon poniz.no 
zahválimo. Kőbida, 1888. június 25.

II u ii y a d y N á n d o r. orszácski skolnik. 
ltol»s/.tvo vu ezérkvi. Na stájerszkon pri szvéton krí/.si junius 

meis/.ecza sz.o vu cz.érkvi kraduoli ino od tisztecz szvesztvo pa vecs doszta 
vrejdnoga bl.iga szó od tisztecz vö vkraduoli. Po ten na 1 - 5 .  dní je eden 
stájers/.ki szobouszki detics 20 lejt sztár z-Igelsdoi'fi rodjeui Velki Bákovczi 
lankivao ino tan ezórkveno poistvo /.iát. je  poniijao na odajo, verli veski ri- 
tar lléricz Tamás szó pa tou zvedli iuo sz.o tóga klautosa doj dali zader- 
zsati ino prejk /sandárau dali. Te touvaj do szega mao s/.trasiiiiui velkiini 
lazsmij scsé szi pomocsti, tou právi ka prinyem nájdeno zlatuo poistvo je  
od ednoga ne/.poznánoga vauderszkoga detic<a kiijpo, — $/,»biM*wko ezér- 
kev sz.o tiidi ete meis/.-cz. ‘27-ga dueva na zourje gór vterguoli, touvaj je 
rávnok na tisztoj okni. ravno tiszti sparavecz. gór vtergno iuo na tiszti dve- 
raj vö sou, gde pred dvöma 1. torna, od steroga sztálno prijde tou, ka tisz.to 
pa tou robsztvo je  eden mogo vcöuiti. Sparavczi je koucsimár 1— 2 rainska 
nioglo biti. Dobro bi bilou, e-i bi plébános na oni ezérkveni oknaj, szkousz 
steri notri vu ezérkev lejko prijde. bi zselezue gutre d ili napraviti, ka na 
prises/tno tákse robsztvo bi uáj naprej prislo.

— A'ii kőhiilszkoj ors/.aesko.j souli 1888- júniusa 25. der/.sá- 
non eg/.ámeni nazoucsi bodoucsi visziko plemeniti goszpou Batthyány Zsig
mond gróf szó fim szirmaskejsim i bougsim vucsenikom szedem (7) rainski 
sen k ali; za steri miloszliven dár vu iméni mojili vucseuikov i tüdi solszkih 
poglavárov visziko p|em«*nitoini goszpou grófi pouizno zahválim. Daj Bog 
nasoj domovini kak nájvecs taksega plemeuitoga s/.rczá i na vcsenyé lüdsztva 
áldüvajoucsih visesuyih goszpou,lov, kak szó nas ilrági goszpou követ Szé
chényi Tivadar i goszpou Bitthyány Zsigmond grofevje. Bozsi blagoszlov naj 
szprevája nyé. Kőbida, 1888. junius 25. Hunyady Nándor, orsz. skolnik.

- íiolszko <i i i ; m á n y « ‘.  Preminouesi tyeden je  solszki exameuov 
vrejmen bilou i zduj szó zse vu vs/.ej soláj dokoncsani. Vardeivanya je sze- 
povs/.ud zadovoluos/.t, dalon, ali zsalosztuo sze mámo szpomenouti, ka szó so- 
larje prevecs vö/,aos/,tauyüvuii souU; i tou je  vucsiteloni prevecs ua zsinécso 
bilou. Fali escse roditelov vu uájvéksem túli onoga znánye, ka te vucsitel 
szamo te,la da /.-dec/.ov hvalo vrejdno naprejdánye, esi to deczo doniá szta- 
ris|<- tüdi iiadigavajo na vcsenyé. Vr-ti ors/.acski soulaj je  poprek véksa za- 
dovolnoszt dana kakti pri fárui soláj i tóga z.rok je, ka v-ti fárni solaj je 
prevecs doszta deczé, sz.tala pa ka te fárni vucsitel véksem-niéiiseiu túli od 
deezé sz.tarisov viszi, iiejma viipanya on réd szpelávati, steroga te pravde- 
lednoszt zapovedáva, ali tou sze vu ti orszacski soláj doperneszé. V-Sz.oboti 
v-katholiesan.s/.knj fárnoj souli vu ednoj hi/.si je vecs 100 deczé ali sz.i vu
cseuikov b-lon ; z-táksim velikim seregom k-czili vu vcsenyej nemore pridti. 
i nemogoucsut) je, — Za potr-jbno previdimo éti sze szpomenouti, szamo za 
tOga /.róka volo. ár z-Végíielya te známeuiti Klekl Stevau déli deuésnyi nescse 
s/.vojo deczo vu vogerszko soulo posilati. ali szi tá, k.iina ta pravdalednoszt 
zapoveduva, teu je t,u  v-Kölnda-birószéki orszacsko soulo, gde je  solszkoga 
vnesitela vu vcsenyej naprejszkázanye hvála vrejdno i z-sterim szó vuvszem 
tali zadovolui. Z-tem nescseino ovi vucsitelov naprejidejnye ua/.áj vrcsti, sz imo 
záto na tou kázseiuo, ka to szv,ilocsi oni s/.taiisov djauye, ki szvojo deczo 
vu liadgouyo posilajo, ka ue grisijo szamo prouti pravduleduoszti, nego pre
vecs nouro csinijO.

— A-8*örgöliiii sz.o Lakucr Jánosa na me/ővi vu neszniernom sztá- 
1 isi najsli. Na siuyek je lin-o vouz.se zvéz.ano, stero je na pliig tüdi zvezano 
bilou i tak sz.o jüuc/.i ga za s/ebom voz.ili tóga neszrecsuoga csloveka, stc- 
roga obráz je to griidje prevecs gurdoga napravilu. Ali sze je  szám, ali sz.o 
ga driigi vmourili, tou s/.e je nej moglo vözvediti. * i

12 zslicz. zíidi.sz.ta. i-gda nyega iiüczauyeiu goi henyávati scsémo, teda mo
remo dober zreli sz d uiie/ati: szledka ga pa Iehko nüezamo.

Ki pri pliics zmeukávanyi i abzehrungi terpijo, ga Iehko jejo zmoesa- 
jom : 8 z. licz zdravoga zmocsaja i 4 zslicz. dobroga medü uaj vkiip zmesajo,
i gda szpát szi léz.s**jo, 1 zslicz.0 valón naj pojejn.

Na kraszle, na vaué, od vcséo ali od drügi rovarov esi sze vjejo, tani 
j, vsze povs/ud dober gór uamazati na czape ali ovak gór d játi.

Záto szi szprávlajino kak najvecs rojov, ka uaj mámo íuéd. nej szamo 
ua terstvo gledoucs. nego kakti hizsesuye vrásztvo ua zdrávje nasega gor- 
zderzsávauya gledoucs, ár je  to méd postüvanya vrejden, telikájs« domácse 
vrásztvo, steri bi uigdár nej mogao faliti pri ednoj réduoj hizsi, telikájse naj 
nigdár ne fali.



kik kérdéses iskolát állandóan mellőzve gyermekeiket U-godébe küldik. n-«in - 
csak törvény ellenére de hozzá még ostobául is cselekednek.

— 4  f i i o k  l e p l e ,  l'órgölinóén Ltkner Jánost a mezőn borzasztó | 
állapotban találták halva. Nyakán 1-vő kötél az ekéhez volt kötve, melyet , 
az ö k r  k hir/ti’1", ni apók után hu reved va » szerencsétlen embert, kinek a rezét ! 
a görfn gyök iszonyatosan eléktelenitették. Öngyilkosság, avagy bűntett forog-e \ 
fent, eddig kideríteni nem lehetett.

— .4 k ö r o r v o » i  i n té z m é n y  mint. értesülünk ismét uj farm iban 
kisért. s előre láthatólag ismét sikernélküli lesz minden igyekezet. A szolga- j 
bíróság általunk már ismertetett eljárása és javaslatának nem az volt az 
eredménye amit egyedül tartottunk helyesnek és lehetőnk, hogy t. i. a vas- 
ínegye törvény adta jogáuál fogva szabályrondcletileg felemeli a körorvosok 
fizetését, hanem az. hogy most arra amit a főszolgabíró nem tudott kivinni,
a járás értelmesebb egyéneiből álló bizottságokat fognak alakítani, s ezek i »k 
lesz feladatukban a körjegyzőségek székhelyén megjelenni és ren beszélni 
a népet: legyen oly nagylelkű, javítsa meg a körorvosok fizetésé*. Mégis 
csak boldog ország vagyunk mi, csak azt a törvényt tartjuk meg, am elyiket 
nekünk tetszik, csak már hát egyszer az adót is ilyen rábeszéld deputatiőkkal 
szednék be rajtunk, nem pedig adnexecutorral !

— 4 / .  ftlIategöM XH égfigy rendezéséiről szóló I3ö8. V II. t-örvéuyczikk 
jegyzetekkéI s magyarázatokkal ellátva J-le ii törvény a legelső hazáukban, 
mely az állategészségügy szabályozásával tüzetesen foglalkozik, mely az j 
összes állategészségügyi mozzanatok és állapotokra kiterjed, tízen törvény 
intézkedéseinek, melyek a mai tudomány színvonalán állatiak, szigora lelki- 
ismeretes végrehajtása, legfontosabb közgazdasági érdekeink által követel* 
te tik. Állattenyésztésünk j övedelmeink egyik legterjedelmesebb forrását képezi, 
minek virágzóvá tétele az állatállomány emelés, t I n.ét-d<-zi, minek pedig az j 
állati ragályok legnagyobb veszedelmét képezik. E/.-rfc melegen ajánlhatjuk 
ezen törvéuyt minden gazdának, állatorvosok, városi- és megyei tisztviselőknek 
és tenyésztőnek megszerzésre, mert a kellő állattegészségi állapot biztosítására 
tett, rendelkezéseket szükséges, h ogy mindenki ismerje. Ara 40 kr. megjelent 
és kapható Lampel R.-féle (Wodianer F. és Fiai) cs. és kir. udvari könyv
kereskedésben Budapesten, Andrássy-ut 21.

— K iv i h iit& ro z  a l ó l i  ip a r i iK y o k h o i i .  A munkakönyv megszór- ! 
zéséért nem az iparossegéd . hanem annak munkaadója tartozik felelősséggel j 
és az e tekintetben elkövetett mulasztás miatt az 1881. XV II. t.-cz. 1 7. 
§-a ért«-lm éhen csakis a munkaadó büntethető. 2.) Yásárrendészeti szabályzat 
alapján az iparigazolvány felmutatását követelhetni. A felmutatás elmulasztana I 
esetére a szabályzat. büntető intézkedéseket is tartalmazhat, de az ipartörvény | 
alapján az említett mulasztás büntetést nem von maga után. 3.) A vármegy.': 
számvevő úti költségei, melyek a szolgabirdi székhelyeken levő iparlaj-tromok j 
megtekintése és a számvizsgálat teljesítése folytán fel in. Tűinek, nem az ipar - ! 
alapból terítendők meg. 4 .) Az ipartestület saját tagjait és ezek segédeit j 
hivatalos ügyben megidézheti. Az iparhatóság a megidézettet pénzbírság ki
rovása mellett is kötelezhiti a megjelenésre. 5.) Építési engedélyhez nem 1 
kötött munkálatok végzésére iparig izolványt nyerhetnek azok. kik két. évi 
szakba vágó gyakorlatot, tudnak igazolni. (10,228) 1885. szab. rend.) Építési j 
engedélyhez kötött munkálatokra szóló iparengedély kiadására a két évi ; 
szak ha vágó gyakorlatnak kimutatása nem elegendő. 6.) Az iparhatósági meg- ; 
hízott hivatalos eljárása alkalmával hatósági köz-gi'-k és eljárás;: hatósági J 
eljárásnak tekinthető.

—  V á s á r i  t o l v a j .  K ercsmár József szt.-beuedeki lakos az Ivánnapi 
vásár nlkalmával könnyű szerrel akarván va.svill.ikho/. jutni, elemeit egy part j 
llalburth régedéi vasárus sátorából, a esendörség által azonban elfogatván, a
a kir. járásbíróságnak átadatott, ahol 8 napi fogházra lön elitélve.

—  A’a g y  - l i a  n  i/ .s á li  Vtlina Teréz szent-margiti születésű l *  eves > 
cseléd leány bujakúrbu esvén, asszonyának azon ij*-sztősére, hogy e miatt J 
még be is csukják, félelme és szégyene fejében í. hó 12-én no-givotí l ét 
pakli vörös gyufa oldatot. A rögtöu érkezett orvosi segélynek azonban sikerüli 
öt remélhetőleg a haláltól megmenteni.

— V ig y á z z u n k  a  g y e r m e k r e  m e g  a  g y u f á r a  !  N-mes-Maga- i 
sihan Szönyi Bálintnak 6 éves fia az udvaron levő szál ma kazal közelében 
gyufával játszott és a szalmát nieggyujtolta. — A tűz tovább terjedt és Szuny: 
Bálint, Laky Mihály és Magassy Sándor lakóházai leégtek. A kár mintegy 
950 írtra rúg.

—  4 z  i ijo n e z o /.á s  c r e i l m é u y e .  A f. ovi megyei ujouezozás er-d- i 
méllyé a junius hó folyamán megtartott rendkívüli vegye- fölülvizsgáló bizott
ság elé vezetett hadkötelesek niegvizsgáltatasáuak végeredményével együtt
a következő: A vasvármegye ujouczo/.ási járásúira folyó évben kivettetett 
r,50 újon ez és öő póttartalékos. A honvédség legkisebb kiegészítési szükség
lete a múlt évhez képest ez évben is 28*1 főben lett megállapítva. A befejezett 
sorozás után az njonczjutalék javára 552, a póttartalék javára 52. a honvéd
séghez ellenben 247 ujoucz soroztatott be s ehhez képest az ujoiiczjuUh-knul 
*J8. a pőttarlalekuál 13, s a honvédségnél 33 hátralék mutatkozott, tí hiány 
a junius lióbau megtartott rendkívüli felülvizsgálat folytán némileg apasz- 
tatotf, a iiieiinyihen a törvényhatóság területéről felülvizsgálatra küldött 
27,{ hadköteles közül 32 egyén a közös hadsereghez, 1 pedig a honvédséghez 
soroztatott he. de mindezek számításba vétele mellett az ujoucz és póttartu- 
léknál mégis 66 , a honvédségnél pedig 32 főnyi hátralék mutatkozik. Ki 
nem látja e körülményben az ifjúság satuyulásit ?

— A t ű z o l tó - e g y l e t  javára julius hó 8-áu tartandó tombola-jalékra
igen gyéren gyűlnek a kijátszandó tombolatargyak; miért is tisztelettel { 
kérjük a m. t. közönséget, a netán bcküldeudő ajándék tárgyakat jó  ele ve j 
Meixner Mátyás alparancsnoklioz küldeni. A r e n d e z ő s é g .

—  J i a H l l o m j& l é k .  Feuzes Bandi es l'euzesue Vidor llermin — a j 
körünkben időző színtársulat 2 ügyes tagjának csütörtökön folyó hó 5-én ! 
lesz .Koldus dlák“-bau jutalom játéka, mely körülményre már előre irányít
juk f. olvasóiuk szives figyelmét!

Nyilt tér*
— M u lt  l ió u a | » b á n  Zsoldos F. senyeházi református gyülekezet ,

tisztességes tagja jobb létre szenderiiit, akit itácz István kerczai és Sziies 

László ref. tisztelendő urak igeu sértő szavakban búcsúztattak el »tb. - -  Egy 

szent atyának nem az a hivatása, hogy valakit Imcsu-beszédébeu sérteges

sen, hanem hogy nyáját őrizze, zsoltári szent igékkel halmozza és búcsúz

tassa el. tíbből kifolyólag sokat fog veszíteni a senyeházi gyülekezet, mivel 

Zsoldos F . családja, melv több tagból áll, áttér az unitárius h itre ; mely 

veszteség pedig abban rejlik t  i.: hogy Zsoldos F. családja majd annyi egy

házi adót fizet, mint fél Seuyeháza együttvéve. 8. L.

T i  l iü r o r v o s o i  s/ .lú lis . kak s/.mo glász doubili, nász pá v-uOVo
fornio ss-kisáva, i pali vö vidi, ka ka jo  kam na blizsánye, kain ua dalecsino 
h4iko zanbszinéjmio. Szulgabirov szó szvoje nakanetiye zse pred naini ozua- 
nili, tou szó gór da!i na vánuegyöv, ali odnut je nej doubilo zadovolen od- 
loucsek; tón j<- tón Vasvármegyóva törvényhatóság pr.ívde dánoga jussa nej 
poiligne ti körorvosov plácso, n«*go tou. ka szó föszolgah'rouv nej znali do- 
perneszti, v-járási ta vucsenejse, zuámenitejse vkfip poberéjo, bizottság naprá- 
vijo, onim gór dáno bode k-szákomi uotáriu-ó iti. gde lüdsztvo bode vküp- 
szprávleno. nno morejo nn nyé vzéti: uaj bode tak dobrolivno, uaj pobogsa 
tóga körorvosa plácso. Záto s/.mo dönok v-blájzsenom országimi, szaiuo ono 
pravdi zderzsimo. stera sze naui vidi. ga bi zse eduouk to porczio z-deputá- 
c/.io t.aksim nadigávanyem i prosuyov notri bráli, nej pa z-ekzekueziov.

S / .H á i'i z d r ii  v i t e l s z t  v a  sztani hodoucsi rédnoszti sztojécsi 1888. 
let,a VI I .  törvényezikk zaperniki i tolmacsenyom. Ete törvény je te nájpervi 
vn nasoj domoviiii, steri sztvári zdravit<-lsztva rédnosztaini nesztauoma dela. 
stera sze na c/.ejli sztvári gibanye i na szt ui vörazpresztré. Tóga törvénya 
dopi-rnesenyé, stere ve/.dásnyega vcsmiyá linii sztojí. trduo düsevno dokon- 
csanye sze po uájznáineuitejsi közgazdasági duzsnusztaj tergya. — Sztvári 
peuvanye dohotkov nasi edno to náj vékso vretino prestimáva, steroga 
czvesztvo sztvári vise idejnye vn szebi zderzsáva, na stere ta küga to náj- 
vékso pogübelnoszt vn szobi zderzsáva; záto té törvény ednomi vszákomi 
gazdi, vszákomi knrsmidi. varaskomi i vármegyöszki csednomi csesztniki i 
pouvezi poioucseii. i pove/om na szprávlanye. ár sztvarí potrejbno zdrávja 
s/.tálisa zagviisanye je  potrejbno naj eden száki po/.na. Ozejno má 40 kr. i 
dobi sze Lampel Róbert (Wodiauer F.) i s/.inki knig trszczi v-Budapesti, 
Andrássy-ut 21.

— X r c a i l c l i h a i i j í i  v - m e * t r i i t -sz k o m  t l i i g e v á u y c .  Za knizsicz
szprávlanye nej te vucst-nik, ki sze mestrio vc-í. nego delo dávecz je duzsen 
odgovárjati i zamüdjenoszti volo je pouleg 1888 . leta X V II. t. ez. 157. §. 
s/.amo te delo dávecz kastigan. 2) Ponl-'g szenyszkoga szabályzata passusa 
naprijkázanye bdiko sze proszi. Csi nemore naprej pokázati. to lehko kasti- 
gsmye tüdi vu szebi zderzsáva ali pouleg ipartürvénya táksa zamüdjenos/.t 
k istigo za szébom nevlicsé. 3) Vúrmegyöszka racsnn brácsa poutne sztroski, 
steri gda naprávijo, gde zviiua birovie czejs/.ki racsnn sze preglejüjo nepla- 
co- te czeh. 4) Czeszke passuse i deticso v-duzsuoszt dugoványi gda sze 
I hko vküper pozové ; te czeh te /.amüdjenyé lehko escse z-peneli kastiga.
I esi je na nyega he/sáj vergao, dönok ga záto lehko naprej zové. 5) Czim- 
prany.i dopüses-jnyi m-j zv.-z mi d»-jl dokoncsávauyi praviczo lehko dobijo 
oiii, ki vöpoka/s-jo, ka - o dvej leti tákse delo deiali. (1**228 85. szab. rend.) 
Czimpranya d»-li poul- g /. ivezka je táksa pravicze naprejpokázanye, ka je v- 
t.oni deli 2 l-n  d-l io. nej zados/.t.a. (>) Iparhat'ísága zavlipani z-duzsnoszli 
puhodjejiiyem oblás/t.i poszehiik i nyegov dokoncsávanye oblászti delavuoszt 
sze more prestimati.

S / .cu js/ .lti t o l v a j .  Na Ivanovom szenyi v-8/.oboti je  od szvetoga 
B -d' iiiki Kercsmár József naleczi steo k-zselézni lopatom priti, eden pár ji 
itadgoiis/koga llalbart. stiiezinára satura odueszo ali zsaudarje szó ga hitro 
prijali i králeszkoj hiroviji p ivk  dali, gde je na 8 dní vonzo oszodjen.

V-I4aui#.«>i Vei in a Trejza roiijena pri Sz.-Margejti 18 le jt sztara 
szliizsbenicza je v-nevu|n prisla na vertinya .szászenyé, ka jo escse notri za- 
pié.,0, v-bojaznoszti i szrámiios/.ti je ete nieszecz 12. duéva z-dvöj paklinov 
szpicz erdécse zsveplo vtopila i szpila. Ali hitro je  prisla vracsitela pomoucs 
i od színi ti jo odszlohodila.

S i k r l i  u io ji t io  n a  d c c z o  i s/.|»l<•%<*. V-Neiues-Magasi Özőuyi 
B.iliuta G lejt sztár pojhár j - oszlic/.e s/.lamé na dvouri szpiczami sze zme- 
nyao i to szlamo vuzsgao. ()g< ny j-* dalé prisao i S/.őnyi Báliul, Laki Mihály 
i Magasy Sandoi i 11i/.-• >/.o na praiipepel zgorele. lvvára j" okouli 050 írt.

Stolliiigv* d o p c r u c s c i l j c  ali szi vös/.kázanye. títoga leta stel- 
Imge vöszkiízanv (v.ejlimi várni -gv ivi v-Juu:usi derzsánoiu felülvizsgálati 
naprej poszté vlani je \ ö  -zkazanye ■ to : Vasvarmegyöva járásé je vö navrzseuo 
• iö() s/oidiikov i (lő pót tart ilékosov K-lion v'-doiii lii tüdi pouleg lainszkoga 
red.i moglo 28H bili. I’ri konc/.i je szoldákov ŐŐ2, na piít,tartalék 52 i za 
liOiivéde 217 notri vzéto, tak s/.oldAkov 98, póttartalékosov 13 i honvédov 
33 du/sno os/.talo. Te dug je v-Juuiusi pri felül vizsga lat i ni ka main szpu- 
i i v  ni, ar s/.e ji z-ti 273 uapívjpo-,/.távleni 33 za szoldáke i 1 za honvédov 
notri vzéto, ali pouleg tóga sze pri szoldákaj i piittartalékosaj 66 i pri hon
véd ij 33 gláv (Inga szkázsüje. -  Sto ne vidi mladé/.nos/.ti tou nevolnoszt?

— S/.inés/.eliíuh. S/.egéuy T hália! Hát azt tudtuk, hogy valami
d'-l'kúttal nem fognak táplálni, de hogy épen éhesen maradj — azt mégsem 
g o n d o lh a to k t íe lt '- t le u ü l lehetetlen mai körülmények között Muraszombat 
avagy annak kis vidéke közönségének egy oly nagy társulatot, mint Balogék 
0-.-y.es kiadásaikra nézve kárpótolni; de ha végig néztünk a lefolyt héteu a 
színház rendes látogató-közönségén, - ha láttuk néhány — rendszeres tá- 
vollétével tündöklő tuivagyouos s a mellett intelligens úri ember s álta- 
láhau a polgári elem üres helyé-*, — ha visszaemlékeztünk azokra -i kétes 
értékű és hírű i-iingri. kié i'-s csepüiágokra. akik úgy a folyó, mint a lefolyt 
évben akár hányszor zsúfolt teremben mutatták be idegen nyelvű és sokszor 
arc/,pirító ostobaságaikat: úgy habozás nélkül be kell vallanunk, hogy ez al
kalommal többel lehetnénk, többet tenni kötelességünk volna..— Ez a né
hány lelkesült rajongó bizony hamar kimerül, annál is inkább, mert az igaz
gató elég hibásan minden nap tart előadást; oly helyen, ahol nagy közönsége 
van akár a városnak, akár vidékének, ez könnyebben megjárja, de itt, a hol 
mindennap ugyanazon ember kénytelen meghozni áldozat-filléreit, a szüuet- 
m-lkiili élőiül.is lerim--y.el.es következménye gyér publikum, üres ház. Bedig 
azt el kell ismernünk, hogy a társulatnak —  különösen férfi tagokból — 
kitűnő vidéki erők képezik alkatrészeit, akik azon a téren, melyen mozog
nak, mindem-síire többet képesek nyújtani, mint amennyivel uii, a közönség 
— habár egyesüli erővel - jutalmazni bírjuk. — A műsor pedig magában 
foglalja mindazon újdonságokat, melyeket egy igazgató az adott viszonyok 
között, s/.iiire hozhat. A szereplők közöl özv. Balog Alajosáé, Szikora
Anna. llerc/.egh Eugénia (leszámítva az uulatásig monoton előadását), Kele- 
tiné, Réuzesné llermin, a férfi-tagok közöl Balog Árpád, Somogyi, Mo- 
nori. Ilo-s/.ii, lVuzes Bandi eddig a közönség osztatlan tetszését vívták ki.

. Emellett lehetetlen elhallgatnunk a vendéglős rjualifikálhatlanul indóleus 
! magaviseletét, aki azt követeli, hogy a szegény színész játszszék oly szín

padon, a melynek felső padozata féluyers marhabőrökkel van telerakva s a 
melynek bii/.öz kiparolgásalól mind a színész, mind a néző kénytelen az or- 

> iát homokba asm Szerencsénkre, hogy a színpad felállításának ötödik 
: "apján egv bomba ütött be a derek vendéglős úrhoz: a lószolgaliiró által 
, kibucsa(tolt ukaz alakjabau, melyben a marhabőrök azonnali elhordatása lón 
I im-gparaoc-olva, különben színész és közönség tuég most is lamentálhatna 

b áha a közegészségi törvény nagyobb dicsőségére. — Végül figyelmeztet
jük a rendőrséget az előadások alkalmával néhány mozsdatlan suhauez ra- 

. konczátlankndusaira, akik nem átallaiiak a bent ülőkre kavicsokat ha ji- 

. galni. Le kell kapni néhányat a lábáról, dutyiba vele! Majd elmegy kedve 
, a többinek a további m ulatságtól!

Az e heti színházi műsor a következő: Vasárnap julius 1-én „Szökött 
! a s s z o n y népszínmű. Hétfőn jul. 2-án „Kornevillei harangok*, operetté. Ked

den jul. 3-au s Kisasszony fe l e s é g e m * ,  operetté. Szerdán jul. 4-én ,  Va&tmber*Az c rovat alatt közlöttekért min vállal felelősségűt a 8zerk.



tragédia Csikktől; Csütörtökön július 5-éu Pénzes Endre én Pénzesőn lleriuin 
jutalom játékául „A koldus diák* operetté. Pénteken szünet. Szombaton jul. 
7-éil „Vff király*, operetté, Vasárnap július hó 8-áu , Menyasszony ked
vese*, népszínmű.

—  A  v e le m é r i  t a n í t ó i  á l l o m á s  vacautiájára vonatkozólag la
punk múlt számában olvasható közleményünket illetékes helyről vett helyre
igazítás után kiegészítjük azzal, miszerint az iskola tulajdonát képező ingat
lan rügyön bérlte adatott, és annak jövedelme az alaptőkéhez csatoltatik, mégis 
hogy pályázat hirdetletett, de alkalmas tanító nem találkozott. Azt a helyré
ig;* zi tó ur is elismeri, hogy nevezett községben múlt évi ősztől fogva nincsen 
lanitó. a mi mindenesetre eléggé fontos viszásság a tekintetben, hogy hír
lapi felszóllalás tárgyát képezze.—  Azon kijelentést, hogy a bajon legköze
lebb segítve lesz, örömmel vesszük tudomásul

— Jókai legújabb regén ye!! A lélek idomár ! !  Váljon nem elég-e csak ennyit 
niondanunk, hogy irodalmi rovatunkat * z egyszer mindenki a legnagyobb kíváncsisággal 
olvassa e l! Magunk is meg voltunk lepetve, midőn R é v a i  t e s t v é r  e k, kik Jókai leg
újabb regényeinek füzetes kiadása által eléggé nem méltatható érdemekre tettek szert,

- a „ Há r o m m a r v á n  y fe j*  befejezése után pár héttel már „A 1 é 1 e k i d o m á r “ 
első 2 füzetét küldik be nekünk, annak a regénynek első füzeteit tehát, melyet hazánk 
legnagyobb két lapja ir.ag'ar és uémet nyelven közölt egyszerre, melynek folytatásokban 
történt elolvasása után mindenki oly hatalmas emelkedését érezte a ragyogó fantáziájú 
és a soha nem pihenő tollának, milyent a hetvenes évek elején alkotott müvei óta nem 
észleltünk. Be már magában az eszme is mily remek ! A regény hőse valami bűvös hata
lommal, mely tekintetéből sugárzik ki, uralkodik mindenki és mindenek felett. Ember, ki 
előtt nincs titok, — ki behatol a szivek fejtekébe, hogy onnan hozza ki a kezdő szálat, 
melynek segélyével kutatásaiban tovább haladhat. Az első füzetben az alkotmány helyre
állítása után megkoronázott magyar király budai várpalotájába, az udvari estélyhez vezet 
el minket a szerzői leírásával csak úgy kápráztatva szemünket mintha éló tanúi lennénk 
annak a fénynek és (tompának, mit csak a magyar király fejthet ki az ó magyarjai között. 
Itt, e fényes társaságban, melynek minden egyes tagja egy-egy oszlop azon a nagy épü
leten, melyre most az ősi erényben bízva, újból támadó reménynyel tekintünk, - - itt, c 
nagyúri gyülekezetben, a hol azonban már az ész is képesít, nemcsak a rang és születés, 
— a millió gyertyaláng viszfényébeu tükröződő termek száműzött, de most újra megbékélt 
vendégei sorában találjuk a l é l e k i d o m á r t  is, a lélekbüvölót, kinek igénytelen megjele
nése nem árulja ugyan el az ész királyát, de a kinek hatalmas mondásait ellesve meg
tudjuk, hogy ö jár a leghelyesebb utakon. -  És az iránytól, melyet kijelölt, nem terel- 
tetett el, — mi majd kisérjük öt füzetröi-füzetre a koszorús iró kalauzolása mellett. A 
vezető kéz biztosítja a páratlan élvezetet, melynek részesei leszünk. A kik Jókai müveinek 
füzetes kiadásából ismerték meg legújabb alkotásait, egytől-egyig járatni fogják a „lélek- 
idomár“-t is, — a kik pedig nem tudják, hogy Révai testvéreknél 20 kros füzetekben 
szerezhetik meg ezt a uagy regényt is, most e sorok utján értesülnek róla és meg vagyunk 
róle győződve, hogy e hatalmas inü kevés magyar házból fog hiányzani. — Egyes füzetek 
küldése, vagy az egész munkára való előfizetés czéljából legczélszerübb egyenesen Révai 
testvérek kiadóhivatalába fordulni. (Budapesten, IV. Váczi utcza 11.)

—  M e n n y it  é r  e g y  e m b e r ?  A matkematikusok és kémikusok 
pontosan kiszámították, hogy mennyi pénzértéket képviselő anyagi részek
ből van összeállítva az emberi test. A G8-5 klgrm. súlyú emberi testben a 
következő 13 elem szerves összetételével találkozik a tudomány; ox gén 44, 
hidrogén 7, nitrogén 1*72, klór 0-8, fluor 0 1 ,  karbótiium 12, foszfor 0 785, 
kén 0-1, kalcium 1’75, kálium 0 ‘08, nátrium 0 0 7 , magnézium 5*05, vas 
0  045 kigrm. Ez auyagok, mint elemek a kémia konyháján előállítva, a kö
vetkező értékeket képviselik: 44 klgrm. oxigén (magánbüper-oxidból kivá
lasztva ) 108 írt, 7 klgrm. hidrogén (czinkum és kénsavből) 252 frt, l -72 
nitrogén a levegőből és 0.1 klgrm. fluor 1 frt, 12 klgrm. karbóuiutu (csont- 
szénből) 2 frt 40 kr., 0.785 klgrm. foszfor G frt 80 kr., 1*75 klrgm. kal
cium 38-500 frt, 0-08 klgrm. kálium 24 frt, 0  07 klgrm. nátrium 21 frt,
0 05 klgrm. magnézium 75 frt, 0-45 klgrm. vas G7 kr,. 0-8 klgrm. klór 10 
frf, 0-1 klgrm. kén 4 kr. Ez összesen annyi, mint 39,000 frt 90 kr. osztrák 
értékben — szegény, gazdag embernél egyaránt.

— A „Budapesti lllrlap**-nak a hazai művek olvasóközönség vetette meg alapját.
A lap eleitol fogva megértette a magyar közönség szellemét; minden pártérdek mellőzé
sével küzdött nemzetünk- és fajunkért, ez egyeilen jólszóva!: magyarság! Viszont az 
ország legkiválóbb intelligencziája is azonosította magát a lappal, fölkarolva azt oly módon, 
mely páratlan a magyar újságírás történetében. A hazai sajtóban máig a legfényesebb 
eredményt a „budapesti Hirlapu érte e l : legnépszerűbb, legelterjedettebb lapja az országnak.
A külső dolgozótársak egész seregén kiviil, a szerkesztőségnek annyi belső tagja van, a 
mennyivel egy magyar lap sem dolgozik; minden rovatot külön vezető gondoz, a helyi 
tudósilókon kívül, a kik a nap történetét Írják. Minden fontosabb bel- vagy külföldi ese
mény felöl rendes levelezőn kívül saját külön tudósító értesít közvetlenül; á távirati szol
gálat immár oly tökéletesen van berendezve, hogy elmondhatjuk : nem történik a világon 
semmi jelentékeny dolog a nélkül, hogy a „Budapesti llirlap- arról rögtön ne adjon htt 
és kimerítő tudósítást. A „Budapesti Hírlap-* politikai czikkoit K a a s  Ivor bíró, ltikosi 
Jenó, B a l o g h  l’ál írják más kiváló hazat publicistákkal hivou a lap független, magyar, 
pártérdekeket nem ismerő szelleméhez. Politikai liirei széleskörű összeköttetések alapján 1 
a legmegbízhatóbb forrásokból származnak. Az országgyűlési tudósításokat a gyorsírói 1 
jegyzetek alapján szerkesztik. Magyarország politikai és közélete felől távirati értesülő- i 
sekkel látnak el rendes levelezők, minőkkel minden városban, sőt nagyobb községben is bir a 
lap: a „Budapesti llirlap- tárirati tudósításai minap már teljesen egy fokon állanak a ■ 
világsajtó legjobban szervezett hírszolgálatával. Európa összes metropolisaiban Romion- I 
tol Konstantinapolyig saját tudósítók vannak, a kik úgy az ott történő eseményeket, mint | 
az elektromos dróton oda futó híreket rögtön inegtávirozzák. A külföldi rendes tudósítókon 
kívül minden fontosabb esemény felöl a szerkesztőség külön kiküldetésü tagjai adnak 
gyors és hó értesítést. A „Budapesti llirlap* e czélokra bavonkint oly összeget fordít, 
mint a mennyi ezelőtt 10 évvel inég egy-egy hírlap egész költségvetése volt; de sikerült 
is elérnie, hogy ma a legjobban, leggyorsabban értesülő orgánuma a sajtónak. A „Buda
pesti Hírlap Tárezarovata Teleki Sándor gróf, Tóth Béla, Rákosi Viktor (Sipulu.-z) és 
több kiváló irók közreműködése mellett, a lapnak egyik erőssége s mindig gon lót fordít 
rá, hogy megmaradjon előkelő színvonalán. -  A naplovatokat kitűnő zsurnaliszták szer
kesztik s a helyi értesülés ismert legügyesebb tudositókra van bízva. Rendőrségi és tör
vényszéki rovatai külün-külön szerkesztői a főváros sötét eseményeit is mindig olv hangon 
tárgyalják, hogy a „Budapesti Hírlap* helyet foglalhat minden család asztalán. A köz- 
gazdasági rovatban a magyar gazda, birtokos, iparos, kereskedő megtalálja mindazt, a 1 
mi tájékozására szükséges. A rcgénycsariiokbaii csak Kiváló irók legújabb müveit közöljük, i 
Az előfizetés föltételei: Egész évre 1 1 frt, félévre 7 frt, negyedévre :! frt 50 kr., egy 
bóra 1 frt 20 kr. Az előfizetések vidékről legczélszerübben postautalványuyal eszközöl- . 
bőtök következő czim alatt : A „Budapesti Hírlap- kiadó-hivatalának, IV. kerület, I 
kalap-utcza 10. szám.

Szerkesztői üzenet.
X . A. 1* első-Lénává. — Az ígéret igen szép volt, természetes még szebb lett 

volna, ha annak rendje és módja szerint kellő időben beváltatik. Amennyiben elhárithatlan 
akadály forgott volna fen, úgy a pótlást várjuk a jövő hétre.
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9  Mária-czelli gyomorcseppek, 8
jeles hatású gyógyszer a gyomor minden b á n - ®  
(almai ellen, és feitílmulliatlan az étvágvbiány 
gynmnrgyeiigeség, rósz szagn lehellet, szelek, sa- ®  
votiyti tél böfögés, kólika, gyomorhurut-, g y o m o r-^
< ■ V-s. bngykó-képződés, túlságos nyálka-képzödés ^  
sárgaság, undor és hányas, főfájás (ha az a gyo- 7  
mórból ered), gyomorgüres. székszorulaf, a gyo- w  
mórnak túlterheltsége étel és ital által, g i l is z ta .®  

g§53 ós májbetegség, úgyszintén arany-eres bán- 8 8  
falniuk ellen. A

8  ü v e g c se  á r a  h a s z n á la t i  u t a - A
s i t á s s a l  e g y ü t t  3 5  k r .  a

ti szétkiildési raktár nagyban és kicsinyben:

R R A D Y  K Á R O L Y  8
®  — » J ő r a n g y a l !»«/,“  czimzett gyógyszertárában E í r e i n z i e r h e n ,  ®  
áft Morvaországban. Ím,
O Kapható Muraszombatban: BÖLCS BÉLA gyógytárában a „Magyar Koronához.1* w  

valamint az ország minden gyógyszertárában. * (15. 52—7) ®

© O £ © • • © • • • £ © • • ' c s a  a a c a s , ® * # # #

A I . I H i J O K I I
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A V A L Ó D I

LE H0U8L0N
Franczia gyártmány

C a w le y  és H e n r y tö l  Parisban.
! !  l lánzásoktiíl óvatik .*!

Ezenpapír Br. J .  .1. l*olil, lír. II. l.ud-
wis és Br. B. I.ippniann urak, mint a 
bicsi egyetem vegytan-tanáraitól a legjob
ban ajánltatik és pedig kitűnő minősége és 
tisztasága végett, és mivel abban semmi
nemű, az egészségnek ártalmas anyag ve-

H i r d e t é s .
Tisztelettel van szerencséin a t. közönséget értesíteni, 

hogy a hírneves régedéi czipész Simoatsits halálával maga
mat annak utódául bátorkodom ajánlani. Elvállalok és ké
szítek mindennemű £érS-, női- és g y e rm e k  lá b b e lie k e t
bármily minőségű bőrből, a legújabb divat szerinti szabás-, 
olcso ár és tartós munkáért kezeskedvén.

Mérték szerinti pontos kivitelért jótállás vállaltatik. 
Minél számosabb megrendelésért esd

Teljes tisztelettel
(28G. 4 - 2 . )

czipész Regedében, Langgasse 54. sz.
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Sípos Ferencz,

Leginkább lithion - tartalmú 
savany. Legjobb aszali és üdítő
ital. Kipróbált gyógyszer a 
légzési szervek katharrim- 
samál, rheuma- és gyomor- 

bántalmaknál.

L it h io n - ta r ta lm ú

avanyú
v i z e
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